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OSVEDCENI UREDNI PROHLIDKY MASA PRO MASNE VYROBKY
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

Poradové ¢islo osvédceni:
Serial number of the certificate:

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:

Jméno a adresa ptijemce:
Name and address of consignee:

Misto urcent:
Destination:

Veterinarni schvalovaci Cislo vyvazejiciho zavodu:
Veterinary approval number of the exporting establishment:

Dopravni prosttedky (¢islo zZelezni¢niho vagonu, ndkladniho automobilu,
kontejneru, letu, nazev lodi):

Means of transport (the number of the railway carriage, truck, container, flight-
number, name of the ship):

Tranzitni zemé:
Countries of transit:

Misto (mésto a zem¢) vydani osvédcenti:
Place (city and country) where the certificate was issued:

Datum (mésic, den, rok) vydani osvédceni:
Date (month, day, year) when the certificate was issued:



2. Identifikace masnych vyrobkii:
Identification of meat food products:

2.1

Nézev nebo popisné ozna¢eni masného vyrobku:

Name or descriptive designation of the meat food product:

2.2  Datum vyroby:

Date of production:

derived from"

or containers

Druh masného vyrobku Druh zvifat, | Potet  kust | Cistd hmotnost (kg, libry (Ib avdp)
ze kterych byl | nebo obalt a unce (0z); libry a unce nevynechat) **
vyroben” (kontejnert)

Kind of the meat food | Species Number Net weight (kg, Avoirdupois pounds,

product of livestock of pieces ounces; the pounds (Ib avdp)

and ounces (0z) must not be omitted) ™

") Tyka se masa skotu, prasat, koni, ovci a koz a masa jejich mladat.
This is limited to bovine, cattle, beef, calf, swine, porcine, pork, pig, equine, horse, ovine, lamb,
sheep, caprine, goat and kid.
") Americké a evropské jednotky hmotnosti: 1 libra (Ib avdp) = 16 unci (oz) = 0,453 592 427 7 kg.
American and European units of weight: 1 Avoirdupois pound (Ib avdp) = 16 ounces (0z)

=0,453 592 427 7 kg.

Hmotnost musi byt uvadéna v librdch a uncich. Kilogramy mohou byt v osvéd¢eni pridany

k libram a uncim, nikoliv vS§ak misto nich.

Weights must be identified in Avoirdupois pounds and ounces. Kilograms may be entered
on the certificate in addition to pounds and ounces, but not in lieu of.

2.3 Zpusob baleni:
Type of package:

2.4 Cislo ufedni plomby/pegeti:
Number of official seal:

2.5 Identifika¢ni znacka vyrobce:

Identification mark of the producer:
2.6 Cislo SarZe (nebo prepravni znacka):
Batch number (or shipping mark):




Pivod masnych vyrobki
Origin of meat food products

Osvédcéeni bylo vydano na zékladé nasledujicich ptedvyvoznich osvédéeni (v ptipadé
vice nez dvou osvédCeni viz ptilozeny seznam; piilozeny seznam je podepsan uiednim
veterinarnim lékatem Ceské republiky a tvoii nedilnou soucast tohoto osvédéeni)':

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case
more than two certificates; the attached list is signed by the official veterinarian
of the Czech Republic and constitutes an integral part of this certificate)':

Datum | Cislo Zemé Spravni izemi | Schvalovaci Cislo | Nazev a mnozstvi (Cista
Date Number | pivodu | Administrative | vyrobniho zafizeni hmotnost) masného
Country | territory Approval  number | vyrobku (kg, avdp Ib, 0z) *
of origin of the producing | Name and quantity (net
establishment weight) of the meat food
product (kg, avdp Ib, 0z) "

") Americké a evropské jednotky hmotnosti: 1 libra (Ib avdp) = 16 unci (0z) = 0,453 592 427 7 kg.

American and European weight units: 1 Avoirdupois pound (Ib avdp) = 16 ounces (0z)
=0,453 592 427 7 kg.

Veterinarni potvrzeni o poZzivatelnosti masnych vyrobki / Veterinary certificate
on suitability of the meat food products in food

Timto potvrzuji:
I hereby certify:

zde popsané masné vyrobky byly ziskdny ze zvifat, u kterych byla v rdmci porazky
provedena veterindrni prohlidka pfed porazenim a po porazeni v zdvodech, které
maji osvédceni pro dovoz svych vyrobkii do Spojenych stati americkych, bylo
s nimi zachazeno podle hygienickych ptedpisti a byly pfipraveny za stdlého dozoru
inspektora narodniho systému ufedni prohlidky masa a Ze nebyly znehodnoceny
nebo nespravné oznaceny ve smyslu predpist platnych pro prohlidku masa
podle Ministerstva zemédélstvi Spojenych statd americkych a také jinak vyhovuji
pozadavkim, které jsou uvedeny ve Federdlnim zidkoné o prohlidce masa
a v ptislusnych ptfedpisech.

the meat food products herein described were derived from livestock which received
ante-mortem and post-mortem veterinary inspection at time of slaughter in plants
certified for importation of their products into the United States, were handled
in a sanitary manner, and were prepared under the continuous supervision
of an inspector under control of the national meat inspection system and that said
meat food products are not adulterated or misbranded as defined by the regulations
governing meat inspection of the U.S. Department of Agriculture, and are otherwise
in compliance with requirements equivalent to those in the Federal Meat Inspection
Act and said regulations.

"Nehodici se $krtnéte a potvrd’te podpisem a razitkem.
Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.




Dale potvrzuji, ze vSechny zde popsané vyrobky, které byly pfipraveny tradi¢nim
zpusobem tak, aby je bylo mozné pozivat bez tepelné upravy, a které obsahuji
svalovou tkan prasat, byly oSetfeny zplsobem piedepsanym v § 318.10 Predpist
o prohlidce masa Ministerstva zemédélstvi Spojenych stati americkych pro zniceni
svalovcel .

I further certify that all products herein described that are prepared customarily to be
eaten without cooking and contain muscle tissue of pork were treated for destruction
of trichinae as prescribed in § 318.10 of the Meat Inspection Regulations of the U.S.
Department of Agriculture.

Misto Datum
Place Date

Podpis a titul (v€etné elektronického podpisu) Gfedniho veterindrniho Iékate, jméno a funkce
hiillkovym pismem’:

Signature and official title (including electronic signature) of the official veterinarian, name
and position in capital letters’:

Official stamp:
Utedni razitko™:

3 Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udajt.
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.



